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Rapport Anglais n°6 

 

 

Objectifs 
 
 Notre but était de voir si une sortie culturelle pouvait nous faire progresser en anglais. 

Dans un premier temps en utilisant les ressources en anglais du musée puis en retravaillant 

dessus après. La compréhension écrite, l’expression écrite et orale ont du être utilisée. 

 

Ressources 
 

Musée français de la brasserie – internet – dictionnaire – imovie 

 
Activité 
 
Notre but est d’utiliser les ressources prisent lors de notre sortie au musée. Nous voulons faire 

une restitution de cette visite. Après une réflexion sur la façon de faire cette restitution, nous 

avons décidé de la faire de façon humoristique. Nous avons donc choisi d’utiliser le même 

schéma que la série « bref ». 

Dans un premier temps, il s’agit d’ordonner nos images numériquement de sorte à en faire 

une vidéo. Ensuite, il faut créer un scénario à la fois humoristique et qui raconte notre visite. 

Enfin, il s’agit de s’enregistrer pour poser notre voix sur la vidéo.  

 

 
Évaluation 
 
Cette activité va nous permettre de pratiquer l’expression écrite. Contrairement à la nouvelle, 

que nous avons laissé de coté pour le moment, nous allons faire des phrases beaucoup plus 

courtes et utiliser des temps et du vocabulaire plus « basic ». 

Le seul souci rencontré est l’utilisation du logiciel imovie pour créer notre petit film. 

 
Conclusion 
 
 Le fait de réaliser de nouvelles activités nous a permis de regagner en motivation. De 

plus, cette méthode de travail que nous utilisons permet d’allier expression écrite, expression 

orale et compréhension écrite. Il nous semble important que l’activité prenne un 

cheminement : observation, création et utilisation. 

 
Questions 
 

 Malgré une visite orale en français avec des écrits en anglais, la suite du travail en 

anglais est-elle une bonne chose ? 


